
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ישעיהו פרק א ישעיהו פרק א ישעיהו פרק א ישעיהו פרק א 

  :ואשיבה שפטי� כבראשנה ויעצי� כבתחלה אחרי כ� יקרא ל� עיר הצדק קריה נאמנה) כו(
  

 י י י י """"רשרשרשרש

  : אעמיד לכ� שופטי� כשרי�� כבראשונה 
 : כבתחלה צדק ילי� בה�עיר הצדק 

 
  

Isaïe chapitre 1 
26- Je restaurerai tes juges comme autrefois, tes conseillers comme à l'origine. Ensuite, on 
t'appellera ville de Justice, cité fidèle. 27 Sion sera sauvée par la justice, et ses pénitents par 
la vertu. 
 

Rachi 
Comme autrefois : Je placerai (au temps messianique) des juges dignes. 
Ville de Justice : comme avant, quand la justice y passait la nuit (même pendant la nuit il n'y 
avait pas de mauvaises actions). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Prophètes Isaïe ch. 1, v. 26, () et Philippe Haddad.  

Le prophète Isaïe 
 

Revenir aux juges d'antan 
 

L'espérance juive n'est pas de revenir en arrière dans 
le temps, mais de construire une société où la justice 
et la paix régneront au cœur de la cité, sur le modèle 
du passé.  

Le tribunal de Tunis, dans les années 50 : trois 
juges et un greffier. 

 


